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A városi vízvezeték 
Vannak bizonyos kérdések, melyeket a 

közvélemény szárnyára kap és viszi, röpíti , 
de legalább is napirenden t a r t j a . Ez idő alatt 
mindenki arról beszél, közgyűléseken tárgyso-
rozatra van kitűzve, s ha nincsen kitűzve, 
akkor azér t interpellálnak, afelől intéznek 
napirendelótt i kérdéseket az elnökhöz, szóval 
az a bizonyos kérdés a vesszőparipa, melyen 
lovagolnak, az a sip, melyet szakadatlan 
fú jnak . 

I lyen téma volt Székelyudvarhelyen a 
vízvezeték és csatornázás' megépítése. Mig a 
kérdést napirenden ta r to t tuk egyébről sem 
esett szó, mint a vízvezeték kutyáiról, a pró-
bafúrásokról ; a közgyűlésekben, társaságokban 
egyébről nem hallottál , mint a vízvezeték 
p rak t ikus megoldásáról ; az utczán netán egy 
követ eldobtál volna, áz bizonyos, hogy olyan 
embert talál , ki я fejét a vízvezeték prakt i -
kus megoldásán töri . Szóval olyan sürgés-
forgás támadt végig az egész vonalon, hogy 
a csendes szemlélő joggal h ihet te , hogy topp ! 
— meg van a vízvezeték kérdése oldva. Ebbe 
a gondolatba aztán mindenki megnyugodott, 
a kérdés lekerült napirendről s már-már ugy 
feledésbe is merit, hogy a nyájas olvasó bizo-
nyára riadva kapja fel fejét : ugyan, még 
nincsen a városnak vízvezetéke ? 

Kétségte len, Székelyudvarhelynek jó le-
vegője és elég szép fekvése van, azonban 
nincsen esztendő, hogy valamely járványos 
betegség ne puszt í tana gyermekek vagy fel-
nőt tek közt. Al ig van esztendő, hogy vala-
melyik intézet növendékeit az általános bete-
geskedés miatt egészben vagy részben szét 
ne kellene bocsátani. Nem mondjuk, bogy a 
sok betegségnek egyedül a jó ivóviz hiánya 
az oka ; de azt igenis, hogy az elég régen 
megej te t t vizsgálat szerint, kutvizeink általá-
nosan, t isztátalanságuknál fogva, egészségte-
lenek. Orvosaink kénytelenek betegeiknek első 
tanácsul adni, hogy kútvizet ne igyanak, ame-
lyet már amugv is csak a szegény ositály 
használ, általáuossá lóvén a kórházi vezeték és 
szejkei borvizek használata ; s éppen ezért a 
j á rványos betegségek rendszerint a szegény 
néposztályból kerülnek ki. Népes és virágzó 
intézeteink vagy gyarlón, vagy sehogyan sin-
csenek ivóvízzel ellátva, arra pedig gondolni 
sem lehet., hogy az intézetek udvarán vagy 
közelében levő vizet ivásra használhassák. 
Vannak utczáink, amelyekben egyáltalán nin-
csen ku t s lakosaik messziről kénytelenek 
nélkülözhetetlen házi szükségletükről gondos-
kodni. Még főzésre és mosásra is rosszak 
azon kutak vizei, amelyek a, főutezákon vau-
nak ; azonban városunk szinte minden kútja 

hasonlóan rossz. 
Székelyudvarhely város közönsége min-

dezekre való tekintet tel még 1908-ban az 
Or szagos vízépítési igazgatóságot megkereste 
a vízvezeték előmunkálatainak eszközlése vé-
gett . A vízépítési igazgatóság a próbafúrá-
sokhoz 1909-ben tényleg hozzá is kezdett, s 
másfél éven át inkább hosszabb, mint rövi-
debb időn át ta r tó szünetelésekkel, 1911-ben 
ba is fejezte a munkálatokat . A próbakutból 
vett vizet, kielégítőnek találta, s bogy az ügy 
még most is ot t van, ahol ezelőtt közel tiz 
esztendővel, az valóban elszomorító. Ugyanis 
egyszer az az aggodalom merült fel, bogy a viz 
még sem lesz minőségileg megfelelő : s ezt 
ujabb levelezés követte ; azután a meunyiség 
iránt támadt aggodalom : ezt meg próbaszi-
vattyúzás követte, — szóval minden megtör-
tént, ami az ügyet késleltethette, s amin 
igen sok jóakaratú készség megfeneklett. 

Ugy véljük, hogy ezek után a dolog kellőleg 
megérett arra , hogy a vízvezeték és csatornázás 
kérdése ujabban napirendre kerüljön és ugy 
kerüljön oda, hogy végleges elintézéséig le 
se is kerüljön. A béke szele fújdogál, s igy 
legfőbb ideje, hogy a város életében korsza-
kot alkotó ezen kérdés a békekötés napjára 
most idejében akként előkészíttessék, hogy an-
nak kivitele biztosítva legyen 

Az uj párt, 
Az újév nálunk uj p í r t a l aku lá?*»! ir.du't 

meg. Ha prosr r .mmja talán nem is válik közzé 
egy napon belü l : do megvan, a miniszterelnök 
m i r jelentést te t t róla a k i r á lynak , nem hisszük, 
hogy nehézségek volnának körüle t vousó erejét 
ha l la tn ia kall, mire, néhány hét. múlva, a par la 
menti élőt ú j r a megindul ná lunk. Hiszen ez uj 
a lakulás éppen erre való, hogy gépies szerszámá-
ból megint, eleven eszközévé tegye a polit ikai élet 
nek a. pa r l amente t . 

Ebben mí.r elevo bcuno fogla l ta t ik , hogy az 
uj pá r t uens egy p i r t kiván lenni a többi mellet t , 
hunom a pár t , mely egy minden részletében át-
gondolt, haladási politikát kiván ez országban meg-
valósí tani , s rmsek i rányában való ko rmányzás ra 
kívánja igazítani a kormányt . Nem ha, mint még 
most egyelőre ná lunk, I isebbségi kormányról *&a 
szó, de nsgv többségre t ámaszkodó kormány sem 
állhat meg s, « a i óriá-ii f e lada tokka l szemben, 
ha neme ak e fe ladatokkal kell b i rkóznia , hanem 
и mögöt te álló pár tokkal ia. Egy akol, egy pász-
tor bizonyára nem lehetünk s tiyonbe nem sze-
rezhet bennünket , a legszentebb isten békéjo г е я . 
D« hogy akik egyet érezuek ée egye té r tenék , azok 
ÖMzeálljanak s hogy abban , ami t a k a r j a n a k és 
val l janak, ne gá to l ják őket ürea pár tkere tok vagy 
t á r g y t a l a n n á vál t tételek : azt megtehet jük ée el-
é rhe t j ü " . Kivál t ha kötelességünk megtermi. 

Млг ped 'g kötelességünk, я éppen abban a 
háború és béke mesgyéjén feszülő külpol i t ikai 
helyzetben, amelyhez képes t azt mondják néhol, 
hogy mit veszteget jük ftz időt i lyenkor belpoliti-

kai e a k k j á t c k o k k a l ! ? Nem já t ék ró l van szó, ha -
nem végte lenül komoly dologról, Ar, ország belső 
szervezéséről van szó, hogy megtud jon állni kül-
poli t ikai helyzetében. Minden ere jének legte l jesebb 
ösazeszedévéről, leggazdaságosabb elosztásáról , leg-
czél i ránycsabb elhelyezéséről. E r r e való az az 
alakulat. , mely magában keresztülviszi s magával 
szembea kikényszerí t i , hogy olyanok legyenek 
együt t , ekllc össze ta r toznak , azt m o u d j á k , ami t 
h isznek a arról beszélnek, amiről azó van. 

— r h . — 

Ipartelepek Udvarhelyvár-
megyébefi. 

— L e v é l t. u t r l t i E t i k i l i . -

Udvarhelyvármogye nagyipari jövijének meg-
alapo tálára vonatkozóan ezid-'ig közread&ttak 
fo ly ta tása gyanán t czélezerünek vélek néhány 
sorból állá közlést a t e rvbevé re levő gyümölcs-
konstrvgyárra vonatkozóan is. 

Gyümölcskonzorvgyárnau Székely-udvarhelyen 
létesí tés» vaióbaa időszerű. Időszerű nem csupán 
oly czélból, hogy vármegyénk terü le tén is meg-
Loao uijon & gyümölcs fe ldolgozásának szakszerű 
módszer« é i íorg.*.ombahozásának a modern keres-
kedelembe bei l leszthető volta , hauona ezek mel-
le t t oly ciélbói is, hogy a gyümölcs ily módon 
é r t ékes í the tő vol tának t u d a t a buzdí tásu l szolgál-
jon vá rmsgyéak l a k o m n a k t g j Q m ö x s t e r m e l é s 
fokozására és az ér tékesebb gyümölcsfajok meg-
honos í t á s i r a i rányuló törekvésre . 

Tény gyanán t el kell Uotorj í lk, hogy várme-
gyénk területén z gyümölciteroaelés fokozásában 
és é r tékos gyünedicsfajok meghonosí tásában a kö-
zelmúlt években ja lec tékenynok nevezhető hala-
dás t é n ü n k el. Ds mer t ez a ha ladás messze 
mögöt te m a r a d a lehetőségek h a t á r á n és mer t 
vármegyénk fejlődését és lauoaainak koreset íorrá-
sá t a gyümölcs te rmelésnek a iohetőuég ha tá rá ig 
fejlesztése lényegesen e lőmozdí taná , s végül mer t 
vármegyénk t a l ' j és éghaj la tviazonyai a gyümölcs-
termelésre eléggé kedvezőnek m o n d h a t ó a k : kívá-
na tos lenne a gyümölcs te rmelés fokozáuára vala-
mely czéltudí. tos és vármegyénk va lamennyi köz-
ségére k i te r jedő és kötelező módszer t bevezetni. 
Ily módszer vonná maga u tán a gyümölcskonzerv-
gyár üzemképességét , idóval vármegyénk t e r ü l e t é n 
több ily gyár keletkezését és végeredményben, a 
gyümölcstermelők jövedelmének fokozásán kiviil, 
b iz tos í taná a gyümölcekonservgyárak nagy ipa rvá l -
b l a t t á fe j lődését . 

I smerve föidoaivelő k i rb i r tokos osz tá lyunk 
nagy-részének a czélszerü ú j í t á sokhoz szükséges 
i rmere t ekbeu és eszközökben való szükölködésé t , 
és a megszokot t módszerekhez a lka lmazkodásban 
való szilárd k i l a r i á t á t — nem kt-prelem »1 a 
g y ümölc í t s rmeiésben vármegyénk Ur t t l e téu elér-
hető legszélsőbb ha tá rhoz ju tásá t könnyűszer re l 
és rövid időn bellii beköve tkexhe tőnek . Azt azen-
ban elképzelem, hogy egyes i te t t aka r a t t a l , ész-
szerűen megválasztot t és a lka lmazo t t módszerrel 
már mi i» megve the t j ük az a l a p j á t az emii te t t 
i rányú fe j lődésnek éz e lé rhe t jük a fejlődé» oly 
fokát , hogy még mi is é lvezhetni fogjuk ennek 
előnyeit. 

A mindenekelő t t a lka lmazandó módszerek 
egyike volua a gyümölcstermelő* hasznos voltáról 
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é i f e j l e sz t é sének a jövő n e m z e d é k r e is k i h a t ó 
e l ő n y e i r ő l a v á r m e g y e ösuzes fö ldmive ló iuek ala-
p o i f ö l v i l á g o s i t á s a . E z j e l e n l e g va lóban nem ne 
héz f e l a d a t , a m i k o r a gyUmélca á r a n e m k é p z e l t 
m a g a i f o k r a v a n fö l eme lkedve . 

A g y ü m ö ' c s t o r m e l é s e lőnyei rő l való fö lv i l á 
g o s i t á s t n y o m o n k e l l e n e k ö v e t n i e a t e r m e i é i g y a -
k o r l a t i o k t a t á i á n a k . E z t a f e l a d a t o t l e g i n k á b b 
czé lbozveze tően a n é p lelki é l Bzellemi o k t a t ó i , 
e g y m á a i a k kölcsönöz t á m o g a t á s á v a l a d h a t n á k m e g , 
m é g p e d i g az e t é r e n t a n u l n i óha j tó f e l n ő t t e k és 
a m é g t a n k ö t e l e s fiúgyermekek v a l a m e n n y i j é n e k 
a t a n k ö t e l e s r é g u to l só k é t é v é b e n - v a l ó , g y a k o r -
la t i módszer f t o k t a t á s á v a l . 

Az o k t a t ó k a t m i n d e n e s e t r e j u t a l m a z n i kell , 
m é g p i d i g a r eá l i s e r e d m é n y a r á n y á b a n . 

A g y ü m ö l c s t e r m e l é s t f o k o z a t o s a n k i t e r j e s z -
ten i vé lem a községek b e l t e r ü l e t é n k í v ü l l e v ő oly 
h e l y e k r e , aho l al ig t e r e m s z á m o t t e v ő é r t é k e i nö-
vény, de ahol a g y ü m ö l c s igen jól m e g t e r e m n e 
és e g y ü t t a l m e g a k a d á l y o z e á a k ő z e t e k b ő l k e l e t -
kező fö ld ré t egek v á n d o r ú t r a ke l é sé t is. 

A f e l s o r o l t a k b a n I s m e r t e t e t t e s z m e m e g f o n -
t o l á s r a és g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s á n a k m e g v a l ó s í -
t á s á r a i r á n y u l ó t ö r e k v é s r e ' k é r e m föl az e z i r á n t 
é r d e k l ő d ő u r a k a t . Sz. 

A „Vas-Székely" a lelkekben 
Pál I s t v á n p l ébános az ó -év e s t é j é n a p lé-

b á n i a t e m p l o m b a n t a r t o t t b e s z é d é b e n az i m é n t 
f e l á l l í t o t t é s f o l y t a t ó l a g o s a n m o s t is a h a d i e s e -
m é n y e k k e l b i z o n y í t o t t a n n a k a t é t e l n e k f e j t e g e -
t é s e u t á n , bogy a b ü n b ü n t e t é s n é l a ü l n e m m a r a d 
a k ö v e t k e z ő k é p p e n s z ó l o t t : . 

— Z á r a d é k u l az e s z t e n d ő emlékeze t e s ese-
m é n y e i közül egy o l y a n t e m l í t e k föl, ami k ö z e -
lebbrő l i t t n á l u u k fo ly t le, ami a több i me l l e t t a 
l egköze lebbrő l é r d e k e l b e n n ü u k e t és a n n a k n a g y 
k i h a t á s a ke l l , hogy l egyen a j övő re i i , é s ez a 
k ö v e t k e z ő . 

I t t e l ő t t ü n k a f ő t é r e n egy ezobor áll , a k é z i 
ü g y e s s é g n e k a r e m e k e , a h o g y a l k o t ó j a k i f a r a g t a 
a z t az a l a k o t , a m e l y n e k e s z m é j é t l e lkébe f e l v e t t e . 
E z egy 8 2 s k a t o n a . 

É s ez a 82 -ős k a t o n a ! ez az, a m e l y r ő l 
való szó a mi s z i v ü n k b e m é l y e n b e n y i l a l i k , a 
m e l y n e k g o n d o l a t a l e l k ü n k m é l y é i g h a t , m e r t ez 
& mi g y e r m e k ü n k , a mi fiunk ugy , ahogy e b b e n a 
h á b o r ú b a n v i l á g h í r ű v é t e t t e m a g á t és m a g á v a l a 
s z é k e l y u e v e t is. Ugy k ü z d ö t t ebbeu a h á b o i u h a n 
o t t , a h o v á á l l í t o t t á k , a h o g y s enk i m á s . Hősök 
hőse, a m i n t r ó l a az e rdé ly i h a d a k vezére i t t 
n y í l t a n , a p i aczon m o n d á lelkea e l r a g a d t a t á s s a l 
m i n d e n k i n e k h a l l a t á r a . E g y va lóságos élő foga lom 
l e t t a 8 2 ős b a k a , i d e á j a a k a t o n á k n a k . É s ez a 
mi fiunk. E n n e k a 82 -ós k a t o n á n a k i t t u á l u u k a 
széke ly a n y a v á r o s f ő t e r é n ezobrot á l l í t o t t a k , a 
m e l y n e k f e l a v a t á s a a k i r á l y k é p v i s e l ő j é n e k j e -
l e n l é t é b e n és ö r ö k r e e m l é k e z e t b e n m a r a d ó szóza t a 
m e l l e t t t ö r t é n t meg . 

Még m o s t is i t t r ezeg az ü n n e p é l y v i s s z h a n g j a 
a l e l k e m b e n . M e k k o r a t a n í t á s ez i t t n y i l v á n o s a n 
a z e g é s z k ö z ö n s é g n e k , a m e l y e t a m ú l t r a f o l y t o t o 
san e m l é k e z t e t v e b á l á r a i n t a bősök i r á n t ! 
M e k k o r a p e d a g ó g i a ez a s / .ü lókre és t a n í t ó k r a , 
hogy hogyan kel l n e v e l u i g y e r m e k e i k e t , a széke ly 
i f j ú s á g o t 1 M e k k o r a p e d a g ó g i a ez a k ö r ü l ö t t e j á r -
k á l ó - j á t s z a d o z ó i f j u s á g r s , g y e r m e k s e r e g r e , hogy 
m i n ő sze l l emben és hogyan kel l n ö v e k e d n i e , hogy 
m á s o k e l i s m e r é s é t k i é r d e m e l j e . de még az e l i sme-
r é s v á r á s a n é l k ü l is, a m i r e b i z o n y á r a nem i z á 
m i t o t t a k azok , a k i k s z o b r o t é r d e m e l t e k ! E z . к a 
Vas székelyek, a m i l y e n e k r e i t t az o r s zág ezen h a -

t á r i z é l é n m i n d e n k o r s z ü k s é g lesz, b á r m i n ő b é k é s 
á l l a p o t o k k ö v e t k e z z e n e k is be . 

T e a n y a , ak i fiadat, te g y e r m e k , ak i a t y á -
d a t , t e özvegy , a ki f é r j e d e t , te menyasszony , aki 
vő l egényede t s i r a t o d , g o n d o l j a r r a , hogy a i a ka-
t o n a o t t a t i e d u e k a k é p e . D e te is, a k i a h i r -
ez о к t i r é r ő l é p e n vagy b é n á n k e r ü l t é l h a z a , t e 
i s i s m e r j é l a b b a n m a g a d r a s t e l j ék m e g a k e b l e d 
ö n é r z e t t e l é i b ü s z k e s é g g e l , hogy az te v a g y , hogy 
a t i éd , hogy te é r d e m e l t e d meg, hogy az a s z o b o r 
o d a á l l t t t a s s é k és idő t l en i dők ig o t t á l l jon . Ha 
ez t a t u d a t o t , ha ez t az é rzés t k e b l e d b e folve 
i z e d é i g y e r m e k e d n e k is á t a d o d és ó t e u n e k a 
m e g é r t é s é b e n neve led , ebbő l a k k o r a e r k ö l c i i t ő k e 
k e l e t k e z i k , f a j u n k r a , n é p ü n k r e o lyan n a g y idők 
k ö v e t k e z n e k , a m i k n e k n a g y s á g á t e lgondoln i is a l ig 
l e h e t . G o n d o l j a r r a , hogy az az e rkö lc s i t ő k e , 
h o g y ez a nagy jövő a te f á j d a l m a d n a k a d i j a , a 

k a m a t j a , я e b b e n az öné rze t e s , b ü s z k e t u d a t b a n 
e n y h ü l j ö n , m ú l j é k szived f á j d a l m a , g y ó g y u l j o n 
sebed , v i g a s z t a l ó d j á l és e m e l k e d j é l ! 

Ne m o n d j a s e n k i , hogy az c s a k m i n k o t é r -
d e k e l , hogy ez a m&i v i l á g e s e m é n y e k b e n e l enyésző 
k ic s i ség , észre s e m vehe tő a p r ó s á g L e h e t . D e 
n e k ü n k m é g i s n a g y , r eánk Dézve j e l e n t ő s és b á r -
m e n n y i r e is k í v á n u n k ö n z e t l e n e k l e n n i , de m é g i s 
roaguiikoz ö n m a g u n k v a g y u n k a l e g k ö z e l e b b és 
mi e z t m a g u n k r a nézve j o g g a l t a r t j u k a v i l ág -
h á b o r ú uagv e r e d m é n y é n e k ; és én az e s z t e n d ő r ő l 
va ló b e s z á m o l ó b a n rnéltáu e m i i t e t t e m fel a z én 
jó h ive im, s z e r e t e t t székely t e s t v é r e i m e lő t t . 

Rohr vezérezredes köszönete. 

S z é k e l y u d v a r h e l y vá ros k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e , 
raiut j e l e n t e t t ü k , i m é n t t a r t o t t k ö z g y ű l é s é b e n 
Hohr F e r e n c z b á r ó vezé rez redes , h a d s e r e g p a r a n c s -
n o k o t , d í s z p o l g á r á n a k v á l a s z t o t t a . À képv i se lő -
t e s t ü l e t ezen e g y h a n g ú M k s s e d é i s e l h o z o t t ha-
t á r o z a t á t , a d d i g is, a raig az e r rő l azóló d í s z -
p o l g á r i ok levé l e l k é s z ü l s a z t egy d e p u t á c z i ó a 
k ivá ló h a d v e z é r n e k á t n y ú j t h a t j a , a p o l g á r m e s t e r 
t á v i r a t i l a g közö l t e a város u j d í s z p o l g á r á v a l , 
m e l y r e m o s t a k ö v e t k e z ő t á v i r a t i v á l a s z é r k e z e t t : 

M s j t h é n y i M i k l ó s dr. p o l g á r m e s t e r u r n á k . 

Ö r ö m m e l é s m e g e l é g e d é s s e l f o g a d o m Szó-
k e l y u d v a r b e l y p o l g á r s á g a r é s z é r ő l a n a g y 
k i t ü n t e t é s t és m i n d e n k o r b ü s z k e loEzek s r r a , 
hogy a v i t éz s z é k e l y v á r o s ezen n e g y meg-
t i s z t e l t e t é s r e m é l t ó n a k t a l á l t . í g é r e m , bogy 
m i n d e n k o r hü p o l g á r a leszek a v á r o s n a k és a 
m i d ő n a r r a k é r e m , hogy e z e k e t a v á r o s közön-
ségéve l közölni m é l t ó z t a s s é k , m a r a d o k hü pol-
g á r t á r s u k Báró Bohr, v e z é r e z r e d e s . 

A rokkantak segélyezése. 
Szúr may S á n d o r m. k i r . h o n v é d e l m i min i sz -

t e r a köve tkező l e i r a t o t i-utézte U d v a r h e l y v á r m e g y e 
k ö z ö n s é g é h e z : 

— A t á r s a d a l o m á l d o z a t k é s z s é g e m m á r le -
h e t ő v é teszi, hogy a S z u r m a y S á u d o r - a b p b ó l és 
a h o n v é d e l m i min isz te r r e n d e l k e z é s é r e ál ló egyéb 
p é n z e k b ő l a segé lyezés t m e g k e z d h e s s ü k . 

E u n é l f o g v a a m. k i r . h o n v é d s é g , a m . k i r . 
n é p f e l k e l é s , a m. k i r . és a m . k i r . h o r v á t - e z l a v o n 
c s e n d ő r s é g a m a t i s z t j e i , l e l ké sze i é s t i s z t v i s e l ő i , 
v a ' a m i n t t iszt- 03 t i s z tv i se lő j e lö l t j e i , a k i k a hábo-
r ú b a n r o k k a n t a k l e t t e k , v a g y h a d i s é r i i l t e k k é vál-
t a k és s e g i t s é g r e s z o r u l n a k és a k é r e l m e z é s ide -
j é b e n t ény l eges k a t o n a i s z o l g á l a t b a n n e m á l l a n a k , 
t o v á b b á a h á b o r ú b a n hősi h a l á l t ha l t , s e b e s ü l é s , 
vagy a h a r e z t é r e n s z e r z e t t b e t e g s é g e k ( s é r ü l é s e k ) 
vagy h a d i f á r a d a l m a k k ö v e t k e z t é b e n e l h a l t na. k i r . 
boaved , in. k i r . nép fö lke lő , m . k i r . é s m. k i r . h o r -
vá t - ez l avon c s e n d ő r t i s z t e k , l e l k é s z e k , t i s z t v i s e l ő k , 
t i sz t - és t i s z tv i s a lő jo lö l t ek s e g í t s é g r e r á s z o r u l t 
özvegye i é s á r v á i s egé lyezés i r á n t i k é r v é n y e i k e t 
hozzám b e n y ú j t h a t j á k . 

A k é r v é n y e k s z e r k e s z t é s é n e k e g y s z e r ű s í t é s e 
és m e g k ö n n y í t é s e c z é l j á b ó l a m e l l é k e l t m i n t a eze-
r i n t i ű r l a p o k leszuek a m. k i r . h o u v é d á l l o r a á s 
p a r a n c s n o k s á g o k n á l e g y s z e r ű szóbel i vagy leve-
l e z ő - l a p o n b e k ü ' d ö t t Í r ásbe l i k é r e l e m a l a p j á n d í j -
m e n t e s e n k i s z o l g á l t a t v a 

A k é r v é n y e z ő az á l t a l a k i t ö l t ö t t és a l á i r t 
k é r v é n y t l a k h e l y é n e k községi e l ö l j á r ó s á g á n á l , (Bu 
d a p e s t e n a k e r ü l e t i e l ő l j á r é i á g u á l ) n y ú j t j a be, 
mely a k é r v é n y b e n fog la l t a d a t o k a t a l e h e t ő s é g 
sze r in t á t v i z s g á l j a , a 12. r o v a t o t k i tö l t i és a z u t á n 
a k é r v é n y t haladék nélkül a k é r v é n y e z ő l a k h e l y e 
s z e r i n t i l l e t é k e s honvéd k i e g é s z í t ő p a r a n c s n o k s á g -
hoz j u t t a t j a . 

Suly1 helyezek arra, hogg ezek a kérvények 
soron kívül kezeltessenek és továbbittassanak, m i é r t 
is az e se t l eg s z ü k a é g e s u e k m u t a t k o z ó fu lv i l ágos i -
t á s o k a t és m e g á l l a p í t á s o k a t s tb . a l ehe tő l egegy-
s z e r ű b b és l e g c z é l r a v e z e t ö b b módon kell e szközö ln i . 

Mindezek a l ap j án a m i n i s z t e r f e lh ív j a az al-
i spán t , hogy a f e n n h a t ó s á g a a lá t a r t o z ó p o l g á r 
m e s t e r i h i v a t a l t , i l le tve község i e l ö l j á r ó s á g o k a t 
n y o m a t é k o s a n n t a s i t s a , hogy a t e r ü l e t ü k ö n t a r -
t ózkodó s eg i t s ég ro szoru ló igényjogosultakat segé ly 

i r á u t i k é r v é n y e i k b e n y ú j t á s á r a f i g y e l m e z t e s s é k és 
a h o z z á j n k b e n y ú j t a n d ó k é r v é n y e k e t a f en t i ekhez 
k é p e s t haladéktalanul k e z e l j é k le i s késedelem 
nélkül t o v á b b í t s á k , hogy a segé lyok i d e j é b e n io-
l y ó e i t h a t ó k l e g y e n e k . 

Megint rekvirálnak. 
M i n t h o g y a g a b o n a á t v e v ő b i z o t t s á g o k mű-

k ö d é s é h e z f ű z ö t t r e m é n y e k e g y á l t & l á b a u nem tel-
j e s e d t e k be ée az ez u t o n e d d i g á t v e t t g . b o n a 
és t e n g e r i k é s z l e t e k m e n n y i s é g e m e s s z e a l a t t a 
m a r a d t a jogos v á r a k o z á s o k n a k , a m i n d e n való-
s z i u ü i é g s z e r i n t s z á m o t t e v ő e l r e j t e t t t e r m é n y k é s z -
le tek k i p u h a t o l á s a ёя a k ö z f o g y a s z t á s részére 
l e e n d ó b i z t o s í t á s a é r d e k é b e n a k ö z é l e l m e z é s i mi-
n i az t e r f e l k é r é e é r o a p é n z ü g y m i u i s z t o r e l r e n d e l t e 
a g a b o n a á t v e v ő b i z o t t i á g o k e l ő t t e l t i t k e l t vagy 
e l r e j t e t t g a b o a a u e n a ü e k ós t e n g e r i k é s z l e t e k n c k a 
p é n z ü g y ő r s é g á l t a l va ló f e l k u t a t á s i t . 

Az u t a s í t á s é r t e l m é b e n abbr iu az e s e t b e n ha 
a fél a k u t a t á s a l k a l m á v a l az á t v é t e l i e l i smervény t , 
i l l e tve a t e n g e r i á t v é t e l é r e v o n a t k o z ó j e g y z é k e t 
f e l m u t a t n i nem k é p e s , v a g y nom a k a r j a és a pén-
z ü g y ő r s é g h i t e l e s e n t u d j a , hogy az á t v é t e l i b izo t t -
s ág a ké sz l e t b i r t o k o s n á l a z á t v é t e l t m á r fogana-
t o s í t o t t a , ugy az i l l e tő összes k é s z l e t e i n e k ineny-
n y i s é g é t m e g á l l a p í t j a és a r r ó l a k é e z l o t e k j o g s z e r ű 
b i r t o k l á s á n a k az i l l e t é k e s k ö z s é g ü k á l t a l leendő 
m e g á l l a p i t h a t á s a czé l j ábó l s z a b á l y s z e r ű t é n y l e i r á s t 
ver-z fe l . I ly e s e t e k b e n a t á n y l e i r á s a l a p j á n az il-
l e t é k e s e l s ő f o k ú h a t ó s á g k ö t e l e s s é g é t k é p e z i , hogy 
a k é s z l e t e k e r e d e t e , i l l e t v e v i s s z a t a r t á s a j o g s z e r ű -
s é g é n e k m e g á l l a p í t á s a i r á n t a l e g s ü r g ő s e b b e n iu-
t é z k e d j é k . 

V Á R O S . 

Gépészek benzinje. F e l h í v j a a h a t ó s á g 
a z o k a t a g a z d á k a t , i l l e tve g é p é s z e k e t , k i k n e k még 
c sép l é se van h á t r a ез b e n z i n r e van s z ü k s é g ü k , 
hogy e z i r á n t f o r d u l j a n a k az a l i s p á n ú r h o z a vá-
rosi t a a á c s á l t a l k i á l l í t o t t b i z o n y í t v á n n y a l , mer t 
e n é l k ü l s em n m á r m e g l e v ő b e n z i n besze rzés i 
e n g e d é l y nem fog m e g h o s s z a b b í t t a t n i , s e m u j eu 
gedé ly k i á l l í t t a t n i . 

Â kisiistöst engedélyezték. 
A r r a v a l ó t e k i n t e t t e l , misze r in t , az U d v a r -

h e l y v á r m e g y o i g y ü m ö l c s é r t é k o s i t ó és közpon t i 
s ze sz főző s z ö v e t k e z e t a z á l t a l a U d v a r h e l y v á r m e g y e 
egész t e r ü l e t é r e l é t e s í t e n i s z á n d é k o l t K ö z p o n t i 
s z e s z f ő z d é t a foiyó 1917 — 1918 évi t e r m e l é s i idő-
s z a k b a n ü z e m b e b e l y e z n i nem s z á n d é k o z i k a azon 
a n y a g o k a t ( s z i l vá t , s z ö l l ő t ö r k ö l y t és b o r s e p r ő t ) , a 
m e l y e k n e k f e l d o l g o z á s á r a a k ö z p o n t i szeszfőzde 
l é t e s ü l n i fog, r é s z b e n t e c h n i k a i , r é s z b e n g a z d a -
s é g i o k o k b ó l á t n e m vehot i , a m. k i r . p é n z ü g y -
i g a z g a t ó s á g az 1917. évi 1 5 8 8 0 2 s z á m ú p é n z ü g y -
m i n i s z t e r i k ö r r e n d e l e t és nz a b b a n n y e r t f e lha -
t a l m a z á s f o l y t á n t u d o m á s á r a hozza r v á r m e g y e 
bel i összes g y ü m ö l c s t e r m e l ő k n e k , h o g y a s a j á t t e r -
m é s ű Bzilvát, i l l e tve szil v i c a e f r é t , b o r s e p r ő t és 
s z ö l l ő t ö r k ö l y t а k i n c s t á r t u l a j d o n á t k é p e z « , de az 
e g y e s k ö z s é g e k n e k i d e i g l e n e s e n á t e n g e d e t t főző-
k é s z ü l é k e k e n a f ő z ő k é s z ü l é k n a p i t e r m e l ő k é p e s -
sége s z e r i n t i á t a l á n y o z á s m e l l e t t s z a b á l y s z e r ű be-
j e l e n t é s u t á n k i f ő z h e t i k , de c s a k a b b a n az eset-
ben . h a ez i ráDti s z a b á l y s z e r ü o u b é l y e g e z e t t kó 
r e l m ü k r e a p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g a k i f ő z é s t esetról-
e s e t r o e n g e d é l y o z l . A n e m s a j á t l o r m é s ü szöllő-
t ö r k ö l y t és b o r e o p r ő n e k k i f ő z é s e az é r d e k e l t e k 
k é r e l m é r e смак a m . k i r . p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m 
e lőze tes f e l h a t a l m a z á s a m e l l e t t f og e s e t l e g enge-
d é l y e z t e t n i 

A pénzügy- igazga tóság e lőze t e s Í r á sbe l i enge 
dé lye n é l k ü l а j e l z e t t a v a g y m á s o k t ó l vásá ro l t 
a n y a g o k n a k p á l i n k a f ő z é s c z i l j á r a l e e n d ő felhasz-
n á l á s a t i los s ezeu t i l a l o m m e g s z e g é s e я tö rvény 
b ü o t e t ő k ö v e t k e z m é n y e i t f o g j a m a g a u t á n vonni. 
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UDVARHELYI H Í R A D Ó 3. oldal. 

Országos vásárok sorrendje. 

Ar. országom állat- és kirakóvásárok Udvar-
helyvármegye t e rü le tén tz 1918. évben a követ-
kező n s p o k o n lesznek m e g t a r t v a : 

Január 15-éu Korond, 31 én E téd . 
Február 11 én I lomorődszen tmár ton , 14-én 

Ze te l aka , 21-én SzékelykereszLur, 26 án Homo-
róddarócz. 

Márczius 1 én Székelykereeztur bikavásár , 
3-án Székelyudvarhely váro-bau, 10-én Bögöz, 
16-án P a r a j d . 

Április 1 én Etéd , 9 én Szentegyházasfalu , 
10 éD Széke lyudvarhe ly városban juhvásár , 18 án 
E r k e d községben j u b v á i i r , 21-én É tkeden ál lat-
vá«ár, 25-én Oklánd , 28-án Snékolykereszturon 
juhvásá r . 

Május 1-én Székolykereszturou, 10 én Kö-
rönd, 13 án I lomoródszen tmár ton , 14-én Etéd, 
31-én Széke lyudva ike ly váróéban és Bözöd köz 
ségben. 

Junius 5 én F a r k a s l a k a , 25 én Kápolnásfa lu . 
Julius 1 én Korond, 4-én Székelykeresz tur , 

23 án P a r a j d . 
Augusztus 16 án F a r k a s l a k a , 22-én Korond, 

29 én Homoródszen tmár ton . 
Szeptember 5 éu Székelykereszturon juhvásár , 

8 áu ugyano t t á l la tvásár , 26-án Etéd, 28 án Szé-
kelyudvarhelyen juhvásá r . 

Október 1 én Székelyudvarhely városbzn és 
Bözöd községben, 11 én Erkedea juhvásár , 12 én 
P a r a j d . 13-án E r k e d e n á l l a tvásá r , 29 én Homo-
róddarócz. 

November 1-én Zetelaka, 9 én F.<rkailaka, 
26-án Szentegyházasfa lu . 

Dececmber 11 én Bözöd, 14 én Pa ra jd , 18 án 
Székelyudvarhely városban. 

HÍREK. 
SïékeljrailTRrholy, jan. S. 

A t á r s a d a l o m á i d o a a t k é a z s ó g e . Az 
Udvarhelyi Híradó szerkesztősége u j abban a kö 
vetkező adományokat vette és há lásan nyugtázza : 

82-ős rokkant katonák (Vas Székely) restére: 
Oczfalvi i f júsági egyesület szioielóadását iak jöve-
delme 206 K, Fogadás 6 K, Kiss Dániel máv. tó-
el leuör Budapes t 10 K, Dr. Brósz Róber t ügyvéd 
J a a z a p á t i 10 K, Fálegyházy Autal 25 K. 

Vak katonák részére: B. u. é. k. megvál tás 
cz imén: Szabó Audrás koUeg. igazgató 4 K, S>mó 
Mátyás 20 K, Gálffy I s tván Fenyéd 3 К ; Mol-
nár Károly ny. fó reáüsk . t aná r koszorú megvál-
tása czimén : a Rsf. kolleg um tanár i ka ra 40 K. 

E l j e g y z é s . Dr. Szabó Endre 82 őt had-
nagy el jegyezte Sterk Margit polg. leányiskolái 
t au i tónö t Budapes ten . 

A 2 4 - e s honvédek története. A m. kir. 
brassói 24. honvéd gya 'ogezred póízászlóalj pa-
rancsnoksága te rvbe vette, hogy az ezrednek va-
lamint az ezredhez tar tozó népfölkelő s l eku : ások-
nak (24. népf. gyal. ez.r. 1 2 4 , 11/24, 111/24., 
IV/24., V/24 hadtápzász lóa l jak) tö r t éne té t meg-
í r a t j a . A muuka teljessége érdekében a póízászló-
a l j pa r ancsn o k ság azzal a kérelemmel fordul a 
24 es honvédek , népfelkelők hozzátartozóihoz, 
hogy a b i r t o k u k b a n levó naplókat , fényképfelvé-
teleket , r a j zoka t , továbbá elesett vagy k i tün te t e t t 
hősök k é p m á s a i t rövid életrajzi adatokkal együt t 
bocsássák az ezred tö r ténote szerkesztőségének 
haszna l a t á r a . Ilyen i rányú küldeméuyek a tn. k i r . 
24. honvéd gyalogtzred póízászlóalj parancsnok-
sághoz Mezőtúr ra küldendők. 

A tizenhét évesek behívásával kapcso-
la tban Apponyi Albert gróf kul tuszminisz ter meg-
egyezet t a li&dvezetóséggel, hogy ouilitett, alkal-
masnak t a l á l t iskolai tanulók február 6 ika he-
lyett 15 én vonu l j anak be. Ez tdó a la t t tanfolya-
moka t r endeznek részükre , amelynek befejeztével 
osztály vizsgát tesznek. Ennek s ikere esetén a leg-
felsőbb osztálybel iek éret tségi vizsgálatot tehet-

nek. Az 1899-ben és elézó években szü le te t t be-
vei ult t anulók ápri l is 1 étől 28 ig r í f t b i d s á g o ' -
t a tn sk t anu lmánya ik fo ly t a t á sá ra . 

K i t ü n t e t é s . A király Simó Zol tán had-
nagynak az ellenség előt t t anús í to t t vitéz maga-
t a r t á sáé r t a Signum l*udis- t adományozta . 

A r z v e z é r k a r i f ő n ö k k ö s z ö n e t * . Az 
évforduló alkalmából Majthinyi Miklós polgár-
mester a város közöneé |o nevében távi ra tban üd-
vözölte Arz Ar thur vezérkar i főnököt. Székelyud-
varbely város d íszpolgárá t . Л vezérkar i főnölr a 
figyelmet a következő t áv i r a tban küldöl t s z a v i k -
bau köszönte meg : Szives jó k ívánságát , railye-
ket ö a Székalyudvarheiv város küzöniógo nevé-
ben szives volt hozzám j i t t a t n i , há lásan köszö-
nöm és szívből viszonzom. Báró Are gy tábornok . 

A r . k i t h , f ő g i m n á z i u m b a n a karácsonyi 
szüaat főtauhatósági intézkedés folytán j anuá r 
16-ig tor t bezárólag. 

H a l á l o s á n . Dóczy Lajoa Udvarhe lymegye 
fo levékárnuka életének 46-ik, boldog háza iságá-
cak 16 ik és hivntaloskodásának 15 ik évében f. 
hó 2 -áa meghalt . A rneBekülcs Megrázkódtatása 
óta szorvezetéa napró l -napra e lha ta lmasodo t t a 
betegség, do igy meggyötörtou ia hűséges szsro-
tette! vi t te hivata la és családja g o n d j a i t , mig 
lelke most már az u j év jöt tén u j életbe költözött , 
s fá jda lmas vívódásai véget ér tek . Díczy Lajoa 
még аз Oiáh betörés előtt évekon á t számos oset-
beu kereste fel l apunka t az archívum poroz aktái-
ból kiszedet t és Régi Írások czimea oleven tollal , 
vonzóan mogir t régi udvarhalymogyoi té r ténotek-
kel. A nemes szivü derék ember ha lá lá t őszintén 
fáj la l juk és emlékét megőrizzük. H a l á l á t ns ja 
Csiszár F r a n c z i s s s , gyermekei és számos rokon 
gyászolja . Udvarhelyuaegye tisztviBelókara a meg-
boldogultról gyászjelentésben emlékeze t t meg. 

Molnár Károly cyuga lm, főreáliakolai t a n á r 
életének 69 ik, boldog házassága 42- ik évében 
f. hó 3-án elhunyt . Л megboldogult 30 éven á t 
voit t a n á r a a székely udvarhelyi , már szintén né-
hai főrcá l i skolának, melynek fej lődése érdekében 
még nyugalomba vonulása u tán i i önzetlen lel-
kesedéesel, szivéhez nőtt szere te t te l munká l t . 
Kedves, szelíd lelkű, a régi jó időknek pur i t án 
embere volt, ki liberális gondolkozásával nem-
csak volt tan í tványai , de magának a nagy kö-
zönségnek ia b iz tos í to t ta t isz te le té t , e l ismerését . 
Halála széles kőiben kolt részvéte t . T á v o z á s i v a l 
nejét Csákány K lá rá t , leányát Tompa Lászlónét, 
az olasz fronton küzdő tüzér fiát, Károlyt s szá-
mos rokon t bor í to t t gyászba. Emléke legyen 
áldott . 

Nagysolymoai Koncz H e n r i k cs. és kir. uy. 
a l tábornagy, m. hó 29-éa Budapes t en elhunyt . 
Koncz I lenr ik a nagyszebeni hadapród i sko la el-
végzése u ián , mint hadapród és zászlós Székely-
udvarhelyen szolgált a 23. vadászzász ióa l jná l Arz 
Artúr vezérkari f ó n ö k M egy időben. Később 
Mitrosvásárholyt, Csíkszeredában, Ké td ivásá rhe ly t 
és BraKsúban to ' jeei te t t szolgálatot , résziut mint 
honved százados, részint mint ó rnagy , zászlóalj-
parancsnok. Ezu t án Budapostre le t t áthelyezve, 
hol ar. 1 ső houvéd gy. ezrednek sok évig pa-
rancsnoka volt József főherczeg alá rendelve. 
Mint ilyen nyerte el a 111. o. vaskorona- rende t és 
spanyol lovagrendet, a spanyol király budapes t i 
l á toga tása alkalmával . Budapes t rő l Székesfehér-
várra lőtt áthelyezve, hol még azoa évben vezér 
ő ruagygyá lett kinevezve. Be tegsége mia t t ezután 
uyugalomba vonult, azonbnu a háború kitörése-
kor föla jánlot ta s z o l g á l t á t és 1915 bzn be is 
osztot ták Kolozsvárra, hol a houvéd kerüle t i pa-
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raneeuok helyet tese volt 1916 ig. 1916-ban be-
tegsége ú j r a kőnyszeri tot to, hogy nyuga lomba 
vonuljon. 1916. nya rán nyer te «1 tz s l t á b o r n a g y l 
r ango t és a Fe reucz József - rend t i sz t i ke reaz t jé t 
a hadi ék i tméunye l . A derü l t kedélyű, t a lp ig ga-
val lér ka tona e lhunyta széles körben ke l t e t t rész-
vétet. T e m e t é s e Budapes t en 31-éu tö r t én t meg, 
s azon Sturmay Sándor honvédelmi minisz ter ia 
megjeleni . Halá láva l nejét kopcsányi L'urddcs 
I r s á t , l e á n y i t Clariaset bor í to t t a gyászba. A 
Kegboldogul tban usgysolymossi Koncz Ármin tes t -
vérct gyászolja. 

Még két hét ig tart a s iskolai szünidő. 
A karácsony i iskolai szünet , amely rendszer in t 
deczember 23-án kezdődik és j a n u á r 3 -áva l ér 
véget, az idén két héttel megnyúlik. A fennálló 
uehéza ígek re való t ek in te t t e l , — ami a l a t t bizo-
nyára főként a Bzénhiányt kell ér teni , a ku l tu s s -
miniszter e l rendel te , hogy az összes ál lami isko-
lák, t e h á t nz elemi iskolák, polgári iskolák, g im-
náziumok, reál iskolák, p r e p a r a n d i á k , óvónőképző 
intézetek stb. növendékei ezámára még ké t hét ig 
ne t a r t s anak e lóadásekat . Noha а nem á l lami is-
kolák nem ta r toznak a ku l tuszminisz te r igazga-
tása. alá, a min isz té r ium ezekhez is á t i r t , hogy 
a szünidőt ők is hasonlóan hosszabbítsák: meg. 

H y i l v á n o s n y u g t á z á s . A következő во-
rok közlésére ké re t t ünk f e l : Há lás köszönete t 
mondok Szöllösi Samu szeszgyáros u rnák , ki a városi 
szegfanyek részére k. u. é. le. megvál tása czimén 
500 К t adományozot t . Dr . Majthinyi po lgármes te r . 

A d o m á n y o k katonák karácsonyára. 
A következő sorok közlésérc k é r e t t ü n k fel : A 
helybeli Vöröskeresz t u t j án a harcziér i ka tonák 
karácsonyára adakoz tak a köve tkezők : Szöllösi 
Samu 100 K, Udvarhe ly i H i r adó szerkesztősége 78 
K, Dr. Válcntsik Ferencz, Klein Géza, Agrár t aka-
rékpénz tá r 5 0 — 5 0 K, Fornengel Gyula, S te rba 
Ödön 3 0 — 3 0 K, Hi rsch Rudolf , Paczek Béla, 
P a p p Z. E n d r e 2 0 — 2 0 K, Szebeni Antal , Kovács 
Dénes, Rösler ós Gábor , Gáspár és Papp , Anony-
mus 10 — 10 K, Embcry Árpád 1 K. ös szesen 
509 K. 

Köszönet nyilvánítás, A következő so-
rok közlésére ké re t t ünk föl : Fe le j the te t len jó 
u r a m , i l letve gyermekem, Tamás P é t e r tb . fő-
szolgabíró e lhunyta fe le t t é rzo t t és kifejezet t rész-
vé tér t t vármegye t lez tvise lőkarának, ba rá t a ink -
nak és ismerőseinknek köszönetet mondunk. Özv. 
Tamás Pé t e rné , özv. Tamás Ignáczné. 

Mindazoknak, kik hozzánk, k iket a sora ke-
nyerünk megkeresése véget t messze földről ide 
hozott , olyan szeretet te l és jó szívvel voltak, a a 
kik gyászszer ta r táson jelen voltak, a k ik engem 
ssgi te t tek s kik l e lkemmel együt t éreztek в a 
mit soha el nem felej thetek — j ó ságukér t ez-
úton is köszönetet mondok. Özv. Dóczy La josné . 

Hadikölosönjegyzés v i d é k e n . Az e rdő-
vidéki, nevezetesen az olaszteleki és erdőfülei 
székely gazdák, kisbir tokosok, hazafias goldolko-
zásuknak szép b izonyí tékát a d t á k : megér tvén 
jegyzőjük felvilágosító, buzdí tó szavát , s ie t tek 
megmuta tn i , bogy épp ugy min t fiaik elsók a 
f ronton , ők is az elsők közöt t veszik ki részüke t 
a hadviselés eszközeinek e l ő t e r e m t é s b e n . Ezen 
goudoia t ta l á t h a t v a jegyeztek : Olaszte leki lako-
sok : Balázsi Mózes 20000, Balázs i József id. 
85000, Kolumban Dániel 35000, Kolumbán Mózes 
30000, Kolumbán András 10000, Kolombáa Ig-
cáczné 10000, Kolumbán Zvigmoud 10000, Márkó 
György 10000, Bardocz András 5000 K. E-dóf l l -
lei lakosok : Bedö Sámuel 153000, Fosztó József 
85000, Boga József 50000, Fosztó József 50000, 
Gáspá r Sámuel 45000, Fosztó Sándor 5000 K. 
Ezeken kivül több kisebb összegű jegyzés tö r t én t 
ugy. hogy az alig 3000 lelket számláló kör jegy-
zőségben a 7. badikölcsönre '/a millió, az előzó 
k i b o c s á t á s ú i k k a l együt t l ' / j millió koroDa jegyzés 
tör tén t , ami k izáró lag a székely k i sgazdák jegy-
zése, a b i r tokosságok és más erkölcsi t e s tü l e t ek 
jegyzésén kivül. 

Elvetemült f iatal emberek. A mult va-
s á r n a p r a v i r r adó lag a Korcaolya-egylet pavi l lonjá t , 
mely é j s z a k á n k é n t el lenőrzés né lkül á l lo t t , egy 
rossz lelkű, h i tvány banda fel tör te , s az épület 
Összes a j tó i t , a b l a k a i t , a t e r r á sz ke r í t é sé t és pad-
lóját a szó szoros é r t e lmében össze tör te . A meg-
döbbentő vandal izmussa l véghezvi t t szörayü mun-
kát a közelben levő g imnáz iumi gépház gépésze, 
ki a korcsolyapálya ellenőrzésével is meg vau 
bizva, reggel ve t t e észre és nyomban je lentést 
t e t t az egylet e lnökének. Az ennek fo ly ta t á sakén t 
meg ta r to t t rendőri vizsgálat megál lap í to t ta , hogy az 
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e l v e t e m ü l t , h i t v á n y ficzkók a p a v i l l o u b a , b i z o n y á r a 
a m i k o r a k o r c s m á k b ó l а z á r ó r á v a l k i s z o r u l t a k , 
b o r t v i t t e k a hogy az t o t t m o g i h a s s á k , a k e r í t é s t 
l e s z a k í t o t t á k , p a d l ó t f e l t é p t é k , hogy f ű t ő a n y a g h o z 
j u s s a n a k , s aus ikor e k k é n t e l l á t t á k m a g u k a t 
b u c s u z ó k é u t az a j t ó k a t ö s sze tö r t ék , az a b l a k o k a t 
b e v e r t é k , «zóval az e l v e t e m ü l t s é g olyan f o k á t 
h a g y t á k h á t r a m a g u k u t á n , v e l y va lóban a leg-
s z i g o r ú b b m e g t o r l á s r a é rdemes . I logy ez be ia 
fog k ó v e t k e z n i , a r r a b iz tos k i l á t á s t n y ú j t o t t m á r 
az első p e r c z b e n az a készség, melye t Seabó 
r e n d ő r f o g a l m a z ó ez ö g y b a u a t e t t e s e k k é z r e k e r i -
t é se vége t t b e i n d í t o t t . Az e r ő t e l j e s és szé les kö r -
ben b e i n d í t o t t D j o m o z á s e r e d m é n y r e v e z e t e t t , a 
m e n n y i b e n a gonoez le lkű ficzkók e g y r é i z e m á r 
k é z r e is k e r ü l t , m i g a többi r é s z v é t e l é n e k be-
b i z o n y í t á s a folyik. M e g á l l a p í t á s t u v e r t , hogy az 
e lve t emül t ficzkók a sok j e l e i F a n t o m a e lovag és 
Nikk K a r t e r mozi a l a k o k p é l d á j á r a egész ban 
dát s ze rveze t t , mely dorbézo l t , l e b u j o k b a n ká r -
tyázo t t , rossz nők t á r s a s á g á b a n i v o t t , szóval a 
m e g r e n d ü l t e r k ö l c s ö k k ö v e t k e z t é b e n egész s e r e g 
h i t v á n y s á g o t v i t t véghez . A Korc so lya -pav i l l on -
bau okozo t t k á r m i n t e g y ozer k o r o n a , a é r d e k -
lődésse l v á r j u k a g o n o s z ficzkók szü lő inek a k á -
rok h e l y r e á l l í t á s á r a t e e n d ő n y i l a t k o z a t á t is. A 
r e n d ő r s é g a n y o m o z á s t f o l y t a t j a , m e l y n e k r e n d é n , 
s a j n o e , hegy nem egy j o b b s o r s a é r d e m e s u r i 
g y e r m e k is b u r o k r a k e r ü l . 

A azombatfalvi Gaxdakör ma v a s á r n a p 
d é l u t á n 2 ó r a k o r a k a t b . i s k o l á b a n t a r t j a r e n d e s 
k ö z g y ű l é s é t , m e l y r e a t a g o k a t az e l n ö k s é g e z ú t o n 
h iv j a meg . 

Iroda á t h a l y e x é i . D r . Bróst R ó b e r t t u -
d a t j a l l g j f d e i v o l és i smerőse ive l , hogy i r o d á j á t 
P a r a j d r ó l J á s z a p á t i r a he lyez te á t . A m i d ő n e kö-
r ü l m é n y t t u d o m á s u k r a a d j a , egyben k ö s z ö n e t e t 
mond m i n d n y á j u k n a k a z é r t a i ő sz in t e b i z a l o m é r t 
és s z e r e t e t t e l j e s t á m o g a t á s é r t , a m i b e n é t r é s z e s í -
t en i sziveeek vol tak és r e n d k í v ü l s a j o á ' j a , hogy a 
k ö r ü l m é n y e k m i a t t tő lük s z e m é l y e s e n b u c s u t Dem 
v e h e t e t t . 

K a g y a a a d o m á n y o k . A reformáczió 400 
éves e m l é k é n e k m e g ö r ö k í t é s é r e a he lybel i r e f o r -
m á t u s e g y h á z k ö z s é g b e n u j a b b a n a k ö v e t k e z ő a d o 
• l á n y o k fo ly tak be (3. k ö z l e m é n y ) : F e r i z i Mi -
h á l y n é 12 K, T ó t h J á n o s n é 5 K , Csefó 8 á u d o r 
4 K, P á l S á n d o r ( i sk . s zo lga ) 3 K, Vizi F l ó -
r i á n é 2 K, M a k s z i r a o r i c s J á n o s és c s a l á d j a 5 K, 
Mik lósy A l b a r t n é , Miklósy Marg i t , Miklósi I l o n a , 
M e n y h á r t A n d r á s 2 - 2 K, S á n d o r J á a o s u é , Sán-
dor Alber t (máv . ) . N a g y n é 1 — 1 K, N N.. V. P . 
2 0 - 2 0 fillér, P . S. 3 0 fillér, Scfa lv i S á u d o r u é 
6 0 fill, D e m é n y I g n á c z 3 0 fill., E l e k e s L ő r i u c z n é , 
Szabó M i b á l y n é 2 0 - 2 0 fill., Kies P i r o s k a 5 0 fill., 
H e g y i P á l 5 0 fill., Sz ige t i Józse f 2 K, Sz ige t i 
L i n a 6 К . D u d á s J ó z c e f n é 2 K, F e r e n c z i E n d r e 
5 К , P . V. 2 K, M a r t i n o v i t s Sz. 2 K, Buce i 
I m r e és De je 6 K, B s n c z e A l b e r t u é 12 K. Bencze 
M e r g i t 10 K, V e r e s t ó i G á b o r ée neje 2 0 K. B i ró 
S á e d o r 5 0 K, A m b r u s P á l és ne j e 2 8 K, Dr . 
K o v á c s M o m é 5 K, T a m á s I l o n k a 5 K, Kovács 
L á s z l ó 5 K, Kovács Нивка 5 К, özv. Miklós Fe-
r e n c z n é 10 K, Dr . Mezei Ö l ö n 100 К Cvibi L e -
j o s n é 10 K, Széke lv J ó m e f n ó 6 K, H e i m Mi-
b á l y n é 6 K, özv. B a l á z s K á r ó l y n é 100 К Gál 
J é z s e f o é , C-iigér M i h á l y n é , P « p Dénesné , Bod-
rogi D é n e s n é , özv. V a r g a J á n o s u é 4 0 — 4 0 fi i , 
M a j t h é n y i n é , K o v á c s P a l , C s á o k i , T á l v á n Gyu la , 
Dr . D o b o s F . 1 — 1 K, Bokor S á n d o r 2 K. S z a -
badó» F e r e n c z 6 0 fill., N. N.. N. N. 2 0 - 2 0 fill., 
Cvlgér Miklósné 3 0 fill., Becsek A l a d á r 2 0 0 K, 
V a j d a F e r e n c z 100 K. — F o g a d j á k a n e m e s szivü 
a d a k o z ó k az e g y h á z k ö z s é g há lá s k ö s z ö n e t é t . Vajda 
Ftrenct, l e lkész . 

A t e h é n t e j m a x i m á l i s á r a . A közé le l -
mezés i m i n i s z t e r az 1 4 3 8 — 9 1 7 . M. E . s z á m ú 
r e n d e l e t 2. §-a a l a p j á a k e l t 1 3 0 0 0 0 — 9 1 7 . sz . r e n d e -
l e t e a t e l j e s t e h é n t e j r e n é z v e u j a b b á r s z a b á s t 
l é p t e t e t t é l e t b e . E h h e z hépes t a t e l j e s t e h é n t e j 
á r a l i t e r e n k é n t a k ö v e t k e z ő : 1. K ie ée nagy 
k ö z s é g e k b e n h e l y t á t v é v e : а) а t e r m e l ő ós más-
felől a t e j k e r e s k e d ó , t e j s z ö v e t k e z e t , fe ldolgozó 
t e l ep vagy t e j g y ü j t ó á l l o m á s közö t t i v i e z o u y l a ' -
baa 7 0 fillér, b) a t e r m e l ő és fogyasz tó közö t t i 
v i s z o n y l a t b a n h á z h o z szá l l í tva 72 fillér, с) a te j -
k e r e s k e d ó , t e j s z ö v e t k e z e l , fe ldolgozó te lep vagy 
t e j g y ü j t ó á l l o m á s és másfelől a f o g y a s z t ó közöt t i 
v i s z o n y l a t b a n 74 fillér. 2. R e n d e z e t t t an i i c su vá-
r o s o k b a n : a ) a t e rme lő és másfe lő l a t e j k e r c s -

k e d ö , t e j s z ö v e t k e z e t , füldcdgozó t e l s p vugv te j -
g y ű j t ő á l l o m á s k ö z ö t t i v i s z o n y l a t b a 72 fillér, b ) 
a t e r m o l ó és f o g y a s i t ó k ö z ö t t i v i a z o a y l a t b a n 
házhoz szá l l í tva 76 fillér, с) a t e j k e r e a t e d ó , t e j -
s z ö v e t k e z e t , f e ldo lgozó telep, t e j g y ü j t ó á l l o m á s és 
mávfe iő l a f o g y a s z t ó közöt t i v i s z o n y l a t b a n 8 0 fill. 

S z i n e l ö a d A s a V a s » a é k e l y j a v á r a . 
Az óc t f a iv i „ I f j ú s á g i E g y e s ü l e t " Kiss A lbe r t ál l . 
t u n i t ó veze téseve i a Va» S z é k e l y a l n p r a m u l t hó 
27 éu h á b o r ú s e z i n i e l ő a d á e s a l e g y b e k ö t ö t t e s t á l y t 
r e n d e z e t t . S / i n r e k e r ü l t N a g y 0 4 / a k i r . t a n f e l ü 
gye lőséghez b e o s z t o t t ál l . t a n i t u u . i k „A h á b o r ú 
g y ö t r e l m e i " c z i m ü 3 f e lvonásos t r a g é d i á j a , roolvet 
az i f j ú s á g и á g y s z á m и közönség r c e z v é ' e l e m e l l e t t 
a d o t t elő. A d a r a b sze rep lő i : Széke ly I r m a . Soos 
Z s u z o á n n a , I l o d g y a i B e r t s , N é m e t h A g n e s , O r b á n 
J u l i a , F o r r ó Á g n e s , O r b á n M a r i t , S z é k e l y B e r t a 
és Szen to J u l i á n n á vo l tak , k ik a s z e n t czélr*. v t l ó 
f á r a d o z á s u k é r t , a d a r s b k i t ű n ő m e g t a n u l á s á é r t , 
ée kedves e l ő a d á s á é r t a k ö z ö n s é g d i c s é r e t é t á t 
t e l j e s e l i s m e r é s é t é r d e m e l t é k ki . A n e m e s czélu 
e s t é l y n a g y o n t z e p e r e d m é n n y e l j á r t . m e r t 2 0 6 
К t i s z t a h a s z n o t hozo t t . F e l ü l f i z e t t e k O r b á n L á s z l ó 
7 5 0 K, Bucai E n d r e r»f. le lkéez, B o k o r K á r o l y 
AH. t s c i t ó 2 — 2 , id . Bokor K á l m á n , i f j . B o k o r 
K á l m á n . T ö r z s ö k M á t é j. c s e n d ő r ö r n e e t e r , N s g y 
József 1 — 1 K, L á n g S á n d o r 5 0 f. 

O r o s s f o g l y o k k a r á o e o n y a . A he lybe l i 
H a á t á p á l l o m i e p a r a u c í i i e k e á g a n e m e s e m b e r b a -
r á t i é r z é s e k t ő l veze tve , a l k a l m a t k i v á n t n y ú j t a n i , 
hogy az orosz fog lyok mai n a p r a eső k a r á c s o n y u -
kat, m e g ü n n e p e l h e s s é k . Er, a l k a l o m b ó l a fog lyok 
j o b b m e n á z a i t k a p n a k , в hogy a s z i v a r n a k f e l s zá l l ó 
bodor f ü s t j a m e l l e t t k ő a s y e b b e n szá l l jon gondo 
l a tuk s! h a z a , az o r o s z o r s z á g i n a g y mezők és 
h e g y e k fe lé , egy k i s g y ű j t é s t is r e n d e z t e k . F e l -
k é r e t t ü ű k ezon a d o m á n y o k n y u g t á z á s á r a : Kle in 
Z s i g m o n d 2 0 K , Becsek A l a d á r , S t e r b a Ödön , 
L e i c h t n s r G y u l á n é 1 0 - 1 0 K. B a r k ó c z y A l b e r t , 
Dr . H o r v á t h K á r o l y , Dr . P á l E r n ő , S ü k ö s d Mik-
lói , F r a n k N á n d o r , Göl lner Béla 5 — 5 K. L e n d -
vay I i e r e , D r . Y a d a s d y P á t e r , K e l e m e n G y ö r g y i é 
3 — 3 K, ő z r . S z e m o r j a y K á r o l y u é , S z a b ó é* Ká t 
n o k y , E m b o r y Á r p á d o é , N . N. , N N. , R o t h -
m a y e r I lus , A. H o r n i k F h n r . , M i l i t o w s k i , F e b o -
v i t s Géza , B o d a E lek . B a u e r S á e d o r 2 - 2 K, 
M a j o r I s t v á n n é 1 K. Összesen 112 K. 

X U J « á | ; é i n a p t á r né lkü l ms m á r in-
t e l l i g e n s e m b e r nem e l h e t . F e l h í v j u k az o lvasó 
k ö z ö n s é g figyelmét a mos t 4 0 ifc é v f o l y a m á b a 
l épő F e s t i H í r l a p r a , A m a g y a r d e m o k r á c z i a SDJ-
n y i r a kedve l t f ü g g e t l e n p o l i t i k a i n a p i l a p j á r a , a 
moly i m m á r 2 8 ik éve l á t j a el r e n d e s e lő f i ze tő i t 
a m iudeu h á z t a r t á s b a n n é l k ü l ö z h e t e t l e n n a p t á r -
r a l . A P e s t i I i i r l a p n a p t á r a az 1 9 1 8 ik évre vá -
loga to t t s zép i roda lmi k ö z l e m é n y e k m e l l e t t sok 
közhaezuu t udn i valót t a r t a l m a z a k t u á l i s k é p e k -
kel és a v i l ághábo rú egy évi t ö r t é n e t é t m e g v i l á -
g í tó t é r k é p p e l . A ki a P e s t i H í r l a p r a egy ne-
g y e d é v r e e lőf ize t (13 k o r o n á v á ' ) , az i n g y e n és 
b é r m e n t v e k a p j a meg e z t a n é l k ü l ö z h e t e t l e n 
köDTVOt. 

Adományok a Vas-Székelyre. 

(10.) A V a . Székelyre u j a b b i n a kőve tkező adóssá-
n j o k fo ly tsk b e : Jat tó lm.-o j a r z z b i r ó i»é:i B u x m t f ü r d ő 12 
kor,. S t aub E lemér min. t i tk&r ivéa B p e i t 16 kor . . A d i i 
zuyi Géz» lulb. lelkész iván Helvben 22 kor , Orbc.ii J á n o s 
p l e k s n o i Hzékulykeresztur 10 kor . , Ka tona Jezsa f un i t . lei-
kása ivén T a r e i a f a l v a 26 kor . , T c n k e i T a k a r é k p é n z t á r R 
T T e c k e 58 k o r . A Szt F e r e n c z r e u d i xa idafŐJö í t seg K K -
m a r t e s ft kor. , W é l l m m a o a Samu v. ügyész í r én Ceik( /e -
r s d a 26 ftO k o r , T ó ' ó k s x e n t m i k é z i T a k a r é k p ó D l t á r R. T 
Tófökzxentmik ióx 12 kor.. Hurao ay L»]Os jiü, -g&zgató iván 
B r a n ó 70 kor . Gyelsu Gyula p l . fe iügye.ö ivén Turócz -
s z e n t m i r t o n 143 kor. E r z s é b e t f a l v r i T a k a r é k p é n z t á r 11 'Г. 
Erxsábe t f a iva 5 k o r , Csak) V i d e r gróf SfuposgS.-gí 60 k o r , 
8zuley G j u l a p a . !»n»csoo ivén Bpe i t 15 kor . , Cs inger 
Nándor fó&lia'orToí ivón E g e r 3 kor . . Kozma I j t v á u min 
t anec ios Budsdes t 50 kor. . D ó n * E n d r e a l i spsn K o l o n v á r 
325 k o r , Ber t io Ápolton j á r f t sb i rö i7én Csák tornya 4 kor , , 
Imro József dr. e p j u t e a i t a t á r KolozsvSr 20 kor . . M i t é 
László k jegyző íven G y i m é i f o l s í l o k I b i kor . , Miuay l i t v á n 
fő szo lg ib i ró ivén Ungvár 67 kor. , Sundor Gergely un i t á r i u s 
l e l k é n ivén K é o a i 9 6 5 « k o r , Pé te i f fy Ká lmán k j e g y s ő 
í r én Vingurd 118 kor., L a d i n y i Jóssef segédhiv . fé g i i g a t ó 
ivén Kassa 7 k o r , Potrovi ts L a j o s t. e luék ivén Msrarna-
rosszig; t 14 kor,, Rónay Auré l pb bános S t c n t s g o t a S kor . , 
Mal ic ihy Jóssef plébános Ivén E - d i b é n y e 20 kos , Kovál .k 
Alajos V ü . - y é u ivén Rózsahegy 12 k o r , B a r t h s N ' n d o r 
dr k i r k é t j e g y s i Zi iab 4 kor , f s e t ö t e i L a j o s dr . min. 
t i t k á r Budapes t 10 kor. , Kömöcsy József ptt i g a i p a t ó ivén 
Ma iosvMarbe ly 12 10 kor., Borozik Gyula min. t anácsos 
ivén Budapes t 10 kor . R ó r m e n d y Ékes L a ; n » dr t anácsos 
ivén Kassa 60 kor. , P é n z e i Lása lé áll. f i n i k Szolnok 2 
k o r , Kézdivasárbe ly i k é n y v n y o m d a R Ï . K é z d i v á s á r k e ' y 
27 60 kor. , Te lekdy G j ó - g y fe lügyelő ivén Debroc t en 66 
kor. , Piller Dez»6 dr fószo lgab i ró ivén L e m é i 120 kor . , 
W a r ' l o r J&noi áll f énók V a m o s g v ö r k 20 kor . , G a r d ó Kál-

111*1! d r . (IjtrTÍd N a g y e n y e d 20 k o r , Z á k ó l i t v á n dr. k i r 
kös jcgy»» Pstsceóva u k o r , Rae* I s idor p t . l énék i u u 
Z»gr«b 24 kor , K i rá ly Aladár d r í i i i p ó n ivóit 8 i*p»H x « 0 t . 
györgy 400 kor , , Jaria.t J e n ő j b í r ó ivén T i a v - f u r f d Ci kor 
Ksnv'siay Móric« kir , k ö i j ó í v t í - Vte r .p rém 5 k o r , Hov«.'! 
dovicii Fa l j i r a e l i ró ivén O l u b i ó ь kor . , S ö r ö s Bóla ;ц 
i ( . h í i y e t t s i B u d i p s t 3 kor , S i r á c r o i r y h A r a i el . i ç к о ' » 
öái;doi'.«íybí.*a l ó 94 kor . , J B i g i r o r d Klek d r egy. t » „ j r 
Bud*p«»t 20 b e - . Botló Ó l ö n ref l e iké i* ivén iSaébelv. 
m u s e n » 3 0 kor , Czi tó F e r e n c * mű in tauAcint 9 é t o r » ' j i . 
u j b e l y 22 k o r , ,N'»f.v Ari t»! B á t o r s l i a u j b e l y 5 k o r , Hajdu 
J á n o i erdőtít i iáeioB ivén L . ónos 40 ko r . . Ka tona Béla, 
infini, t anácsos A rod 2 kor . , I .ö i n c s J á n o a ref lelkóstt ivén 
B i l r a n y o i v i r a l i u , ŐO k o r , S k u r l e c s IvAu b á r ó BelRrád 20 
kor . , K é b d a b ó Mikié» k é r j e g v a ő ivén V s j a s i z e u t i v í n y 9 
k o r , Breu Béla all. f ő n ö n réti M á r a m i r e e s s i g e t 20 kor.. 
Székely Egye . i í l e t ivén ü u d a n e a t 70 lror , Fo r in to s Grs» 
dr. tarn. о. t a n í t sob í r én Bp»st 22 kor , V a r j ú Jósnef ваатт . 
főnök ivén K o m á r o m 4 kor , . U a n g r a V a s u l é r j e k metro' 
po l i t* ivén N t g y i i t b e n !)0 kor . . Pa l i Mátyás k j e g y r ó i t f 0 
B o H e m k ó 343 2 k o r . H a r g i t a K á r o l y v o s u t i s i t ivén Bi l jó -
t a r j t n 55 20 kor . , l l i u l édo r F c ' i E r u ö ügyvéd Helybí t i 20 
kor . , B k u t e c s k y E m i l áll. f ő n ö k ivén B r e s t 5в k a r , S í ik . 
r a é a d ó j a r i s b i r é Pócsv í . r sd 5 k o r . , P o ' g é r i ál l . Uanvi ikola 
ivón Sepai iaóDtgvörgv 5 0 kor . . S c h m i d t Káro ly min. tan 
Bpe - t 20 kor . . GAI Józse f d r . ügyvéd Cs iksve rpda 20 kar 
Kiiegl Ke ieő áll. fSuök ivón 8 « a j o t 29 kor . . D ö b r ö n y a u ' 
joí a p a t k a e o n o k P é c i SO kor . S t»b i s*evssky Leó föaUenár 
ivén T e m e s v á r 29 00 kor . . R a g á l l y i I s tván iv.ámv f ínök 
ivén R i m a i i o m b a t 21 kor . A i i á a G é r a min. o. t an íc ios 
ivén Bpest 13 k o r , M á r k T e s t v é r e k H e l y b e n 20 kor . . Trep. 
га,a E d e k f g y r ö ivén P e t e k 72 kor , Z a k a r i a s J enő dr. 
f äo rvo i , I ledvy L ő r i n c i t á b U i e lnök ivén Kara* 20 ker,, 
Ail. T a n i t ö k é p r ó I g a i g a t ó s A j r i ivón B t é k c l v k e r e s i i n r S í 76 
kor . , Marcekovich I m r e dr . főiegys.6 ivón Ú j v i d é k 65 k o r , 
T o m u a Á r p i d í é g i m n . i g a v g r t ó ivón T e n i a 75 k o r . Gál 
T a « s i t ábor i l e l k ó n ivón T i b o r i pos ta 153 80 k o r , Ps,-é. 
nyi An ta l k a n o n o k V e i r p r é m 5 kor . . K o c u k á r Z i igmoud , 
k i r . k ö i i e g y í i Z o m b o r 25 kor . , B e r t h a G á b o r fós io lgabi rá ' 
ivón H r é k e l y k e r s s i t u r 20 kor . , Pomepy! L a j o s aleiredvi 
i-.-án Bpost 85 k o r . Beiken J s n o s i g a z g a t ó ivón Bódapei t 8 
k c r , P r p M ó j f s fÓKimc. igarg i . tó ivón Sr.ókelykerperUir 
120 68 kor. , Kó í í K i r o i v l t jegvaő VAra 'má» 20 kor , Nagy 
L a i o i ref I f i k é i * ivén S róke lyke r f s z t u r 38 k o r . Sr.tani5v.ka 
R o r s ő ptl. f i b i i t o s Sznppsbóia" 3 kor . , Z i chy Ró1» gróf Bu-
dspep t 5 0 k o r , E p s t e i n L á s i l ó dr , i g a r g a t ó ivóo Budapest 
19 ко- . , М и н п а у G é r a f ó e r d í t a n á c s o » ivón Z ' a r o á m r . 23 
kor . , P í t e r f y Albe r t j i r á i b i r ó Rí iékolykereez tnr 10 k o r , 
T i u e z a Káro lv pft f ó b i r t o s i rón Z o m b o r 162 kor. , Gyergvoi 
Bóla k j r g y s f i ivén K á - . z o n j a k » h f a l v a 48 k o r , Borbélv 
Gyö-gy t a r e r ivón Z-alargei-sveg SG k o r , Mina Sár.dor álí. 
f ' n i i k ivén Segesvár 36 80 k o r , Bosvav L a i o s dr . egy ta-
n á r Bpes t 40 kor . , R o s t á s I s tván r o n d ő - f ö k s p i t á n y ivón 
D t b r e c t e n : D e b r e c r e n í r . k i r . város r e n d ő r s é g e 50 k o r , 
Ai fö 'd i T a k a r é k p é n z t á r 50 kor . , F l i n t ö 'ön 20 kor . Or. 
Kemény Móricé 2 0 k o r , S z á n t ó Győvö 2 0 k o r , Br Keller 
J ó r i e f 2 0 kor . . A ' t s l á n o s F o a g a l i o m b s n k 11 T . 50 kor.. 
B o n n a v Ietvan 20 k o r , B o e t n a v K á r o ' v 20 kor.. Jnney 
Mik lósnó 20 k o r , D é b r o c z e c i E l í ó T a k a r é k p é n z t á r 50 kor., 
K ö z g a z d a s á g i В з п к é í V i l t ó ü z l o t 50 kor . , Jóna Оуи ' а 2(1 
kor . , IVb ' -ecse- i KöV södös Begéiyző E g y l e t , mint Svflvpt 
keze t 5 0 kor Ö n z e i e n 460 kor . G a b o r György Ali. fő ök 
ivón К а в с л 17 kor . , Боагхе S á n b o r áll fönök i -ón S«e-
k e W k e r e s z t u r 94 b o r . Az ok l ánd i adóh iva t a l ivón Oklánd 
91 kor . . A m b r u s Fereucr . pü. b i z to s ivén Helyben 185 kor., 
T a s s a l y I . n j o i He lyben 10 kor , F e r n e n g e l Gyu la Helyben 
60 k o r , E o g e l m a y e r Ödön főezo lgab i ró ivón Kóíméek 10 
kor . , M i m i r a y Agoi ton p t . fali tgyolő Sopron 20 ko r . Össze-
sen kor." fid., k i m u t a t v a 41939 kor. 0 3 fill, össze-
sen kor . fill. Hálás k ö s z ö n e t t e l Embcrv Árpid 
t i t k á r . 

F e l e l ő s s r e r k e u z t ó : B E C S E K A L A D Á R , 
K t a d l a : а П е с в е к D. F i a k ö n y v n y o m d a . 

Kossuth-utcza 134. szám alatt egy 

a n y a k o c z a 10 m a l a c z c z a l e l a d ó , 

^ z i Értekezhetni ugyanott. 

SA. 1 2 1 7 - 1 9 1 8 . k j . 

Tűzifa eladási hirdetmény. 
S z é k c i y z s o t i i b o r képv i se lő te s lü lö tá i i ek 

h a í á r o i a t s . fo ly tá t ) közzó t e e / e t a , h o e y а hözspg 
p l e d j a а köRsŐKbárűüá! 1 0 1 8 . évi j a n u á r h ó 
2 1 - é n d. e. 10 e r e k o r t a r t a n d ó / á r t t r á -ba t 
a j á n l a t o k k a l e g y b e k ö t ö t t n y i l v á n o n ezóbeli árve 
r?»eu : 

1. a l ' ö z i é g b e l t e r ü l e t é r e m á r beszá l l í t o t t 
k ö r ü l b e l ü l 5 0 0 т ё ' е г ш А ш а s u l v u ; 

2 a k ö i e f g e r d e j é b e n lévő k ö r ü l b e l ü l 600 
m é t e r m á z s a su yu r a k á s o l t 1916, 1917 . évi vágású 
b ü k k h a s á b t ű z i f á j á t . 

K i k i á l t á s i á r m é t o r r o á z ' á o k é u t : 
1. a k ö z s é g b o taá r b e s z á l l í t o t t f á r a 4 kor. 
2 . a z e r d ő n l é vő f á r a 3 kor. 
V a s ú t i á l l o m á s az e rdő tő l 21 к ш . a község-

től 18 кш t á v o l s á g r a v a n . 
B á n a t p é n z m i n d k é t e l a d á s n á l 5 0 0 — 5 0 0 kor. 
U t r a j á o l a t o k el n e m fog d t a t n a k . 
Á r v e r e z é s i és s z e r z ő d é s i f e l t é t e l e k a községi 

e l ö l j á r ó s á g n á l B i e g l u d b a t ó k . 
S z é k o l y z s e m b o r , 1918 . j a n u á r h ó 1 

l i i sgyörgy .4 Fi nil or. 
1-jegyző. 

n a g y b a n e l a d o k 

S ï o S I o s ï S a m u . 

6 z v . H e i f z V i t m o s s f i é 

m r u k s a i h á z a eSadó. 
Értekezhetni Dr. Jodál Gabor ügyvéddel. 


